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Предисловіе къ і-му русскому изданію.

Не прошло еще и года, какъ книгоиздательствомъ А. Ф.
Девріена былъ выпущенъ обширный трудъ Лангстрота, пере-
работанный Ш. Даданомъ, и вотъ снова представляется
возможность подарить русскимъ ичеловодамъ превосходное
практическое руководство знаменитаго въ Европе швейцар-
скаго пчеловода и редактора-издателя одного изъ лучшихъ
въ мірі пчеловодныхъ журналовъ „Revue, Internationale
<£Apiculture". По нашей просьбі г-нъ Бертранъ далъ свое
рЄіненіе на переводъ его труда и одолжилъ намъ ВСБ ори-
гинальныя клише рисунковъ для этого изданія, что и дало
возможность сделать по возможности бол'Ье доступнымъ по
ЦЄНЄ для русскихъ пчеловодовъ это замечательное руко-
водство, снабженное множествомъ рисунковъ. Одно то, что
въ самое короткое время появилось вотъ уже 7-е изданіе
его (въ 10,000 экз.) и то. что книга Бертрана переведена на
языки НЄМЄЦКІЙ, англійскій, итальянскій и голландскій,
служитъ ручательствомъ выдающихся достоинствъ этого
сочиненія, а потому мы уверены, что и русскіе пчеловоды
встретятъ сочувственно, это новое изданіе. Главнейшее его
достоинство — практичность, ясность, прекрасное простое
изложеше и удивительная сжатость. Чрезвычайно удобно
для практическаго пользованія книгою календарное распо-
ложеніе всЬхъ праьилъ и наставленій для ухода за пчелами.
Не мудрствуя лукаво, следуетъ держаться указаній этого
великаго практика и, точно исполняя его наставленія, не
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придется терггЬть неудачъ и разочарованій и теряться въ
массе противоречивыхъ и безсистемныхъ указаній.

Какъ при изданіи сочиненія Лангстрота, такъ и при
перевод^ этой книги вся тяжесть черновой работы — этотъ
самый скучный трудъ при всякомъ переводе — лежала на
В. М. ИзергинЄ, за что приношу ему глубочайшую благо-
дарность, такъ какъ безъ его участія, при массе моихъ
занятій, я бы не смелъ и подумать взяться за этотъ трудъ.

Пожелаемъ же полнаго успеха этому изданію, что безъ
СОМНЄНІЯ поддержитъ знергію и охоту уважаемаго нами
издателя, которому и приносимъ нашу искреннюю призна-
тельность за то, что онъ даетъ возможность дарить русскую
публику капитальными трудами нашихъ заграничныхъ со-
братій по пчеловодству.

Г. Кандратьевъ.

С.-Петербургъ,

19 февраля 1893 г.

Предисловіе ко 2-му русскому изданію.

Предлагаемое русскимъ пчеловодамъ 2-е изданіе сочи-
ненія знаменитаго швейцарскаго пчеловода Эдуарда Бертрана
„Уходъ за пасткою? далеко не представляєте, собою повто-
ренія перваго изданія Издатель А. Ф. Девріеш. не поже-
лалъ ограничиться простою перепечаткою 1-го изданія книги
Э. Бертрана и поручилъ МНЄ пересмотреть вновь сделанный
мною, подъ редакцією Г. П. Кандратьева, первоначальный
переводъ этого сочиненія и сличить его съ новымъ 8-мъ фран-
цузскимъ издашемъ. Последнее было не только вновь тща-
тельно пересмотрено авторомъ, но во многихъ мЄстагг>
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исправлено, дополнено и даже переработано на основаній
новыхъ открьітій и изсліздованій въ пчеловодстве. Предла-
гаемое русское изданіе также все вновь пересмотрено, по-
дробно сличено, дополнено и изменено по французскому
оригиналу и притомъ по экземпляру, просмотренному и въ
нъ-которыхъ местахъ исправленному самимъ авторомъ, кото-
рый любезно доставилъ такой экземпляръ А. Ф. Девріену
спеціально для новаго русскаго изданія.

Въ этомъ изданіи читатель найдетъ не мало суще-
ственныхъ и очень важныхъ дополненій, каковы, напр.,
новый, очень простой и успешный способъ ЛЄЧЄНІЯ гнильца
муравьиной кислотой, новые способы приготовленія медовъ-
напитковъ и др., не говоря уже о множестве болЄе мел-
кихъ, но существенныхъ ИЗМЄНЄНІЙ. Глава о медахъ-напит-
кахъ подверглась даже полной переработке. Помимо того
авторъ некоторый изъ своихъ положеній, высказанныхъ въ
прежнемъ изданіи лишь предположительно, высказываетъ
ЗДЄСЬ уже решительнее, другія, наоборотъ, какъ не под-
твердившіяся дальнейшими опытами и изыскашями, устра-
нилъ совсемъ. Вообще нельзя не признать, что авторъ не
только замечательнымъ значеніемь, но и съ любовью испра-
влялъ и просматривалъ свой трудъ, не оставивъ безъ вни-
манія самаго, повидимому, ничтожнаго указанія. Въ виду
этого новое русское изданіе представить несомненный инте-
ресъ даже и для ТЄХЬ ИЗЪ пчеловодовъ, которые уже ИМЄЛИ

случай ознакомиться прежде съ этимъ прекраснымъ руко-
водствомъ.

Единственнымъ неболыпимъ отступленіемь отъ ориги-
нала въ предлагаемомъ 2-мъ изданіи является лишь то, что
въ немъ опущены некоторые рисунки, не ИМЄЮЩІЄ суще-
ственнаго значенія, какъ, напр., виды пасекъ, рисунки дру-
гихъ системъ вальцовъ и центрофугъ ; самый же текстъ не
подвергся ни малейшимъ сокращетямъ сравнительно съ
оригиналомъ. Сохранены также и ВСЄ примЄчанія нашего
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извЄстнаго пчеловода Г. П. Кандратьева, редактировавшаго
1-е изданіе.

О достоинствахъ самаго сочиненія говорить не прихо-
дится : за это ручается какъ имя автора, такъ и тотъ успехъ,
которымъ пользуется руководство Э. Бертрана за границей
и у насъ.

Вполне уверенные въ томъ, что это новое изданіе книги
Бертрана принесетъ несомненную пользу въ ДЄЛЄ улучше-
нія и распространенія раціональнаго пчеловодства въ нашемъ
отечестве, пожелаемъ ему отъ души полнаго успеха.

С.-Петербургъ,

20 февраля 1898 г.

В. Мзергинъ.

Предисловіе автора къ 8-му француз-
скому изданію.

«Уходъ за пасЄкой» есть воспроизведете статей, напе-
чатанныхъ для начинающихъ въ моемъ ежемесячномъ жур-
нале „Revue Internationale d''Apiculture". Статьи эти и соеди-
нилъ, переделалъ и дополнилъ, чтобы составить изъ нихъ
руководство. Первыя изданія: «Календаря», точно такъ же,
какъ и «Ошісаніе ульевъ», были выпущены въ ВИДЄ ОТДЄЛЬ-

ныхъ брошюръ въ 1882 и 1883 годахъ.

Желая сделать эти наставленія доступными для всехъ,
у которыхъ мало свободнаго времени для чтенія и кото-
рыхъ пугають объемистыя книги, я ограничился практи-
ческою стороною пчеловодства и стремился только ясно
изложить способы, которые давали бы возможность зани-
маться пчеловодствомъ съ удовольствіемь и выгодою.
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Я не перечислялъ ВСЕХЪ животныхъ и насъкомыхъ, ко-
торыя считаются врагами пчелъ; я говорю только о т-Ьхъ,
которыхъ я наблюдалъ самъ и которыя действительно на-
носятъ вредъ пчеламъ въ нашей стране. Точно также я
пропустилъ анатомію пчелы, а тт, изъ моихъ читателей, ко-
торые пожелали бы заняться этимъ вопросомъ, могутъ обра-
титься къ превосходному труду Лангстрота, пересмотрен-
ному Даданомъ: «Пчела и улей»1). Это — наиболее полное
сочиненіе, когда-либо написанное о пчелахъ. какъ съ точки
зрЄнія естественно-научной, такъ и съ практической.

Планъ, котораго я держался при составленіи этого
руководства, даетъ возможность, мнЄ кажется, делать легко
въ немъ справки: уходъ за пчелами изложенъвъкалендар-
номъ порядкт,. Начинающему, напримЕръ, достаточно
открыть главу Май, чтобы знать, что долженъ делать онъ
для пчелъ и на какіе случаи онъ можетъ натолкнуться въ
этомъ МЄСЯЦЄ. Описаніе всего, что находится въ улье:
пчелъ, сотовъ, ДЄТКИ И Т. Д., отнесено на мартъ місяць,
т.-е. на то время, когда пчеловодъ долженъ готовиться къ
осмотру семей.

Календарь снабженъ пояснительными рисунками и
описаніемь некоторыхъ типовъ ульевъ съ приложешемъ
таблиць. Наконецъ, одна глава посвящена производству
меда-напитка и медоваго уксуса, которые служатъ хоро-
шимъ подспорьемъ въ ТБХЪ странахъ, ГДЄ не растетъ вино-
градъ и где это производство даетъ возможность съ поль-
зою употреблять непроданный медь.

Занимаясь пчеловодствомъ въ теченіе многихъ ЛЄТЬ на
четырехъ пасекахъ, расположенныхъ въ различныхъ усло-
віяхь — на горахъ и въ равнине, я испыталъ- много различ-

і) Въ 1913 г. книга эта вышла пятымъ издашемъ, просмотрЪн-
нымь дополненнымъ и исправленнымъ но последнему американскому
изданію 1907 г. М. А. Дернпвымъ (ц1>на прежняя —2 р. 50 к.).

]îv)am.
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ныхъ системъ ульевъ и ознакомился съ разнообразными
способами веденія пчелъ, такъ что, надеюсь, могу безпри-
страстно оцінить ихъ относительный преимущества. Поэтому
я рекомендую указанные въ этомъ руководстве системы
ульевъ и способы и пріемьі ухода за плечами, изучивъ ихъ
основательно или по крайней мере испытавъ ихъ на соб-
ственной практике ; я СЛЄДИЛЬ НО ВОЗМОЖНОСТИ за ВСЄМЬ,

что появлялось въ печати по пчеловодству, но наша пчело-
водная наука идетъ впередъ такими быстрыми шагами, что
ЯШ СЛЄДИТЬ за нею можно только по періодическимь изда-
ніямь. «Уходъ за пасЄкой» есть только введеніе, и ЦЄЛЬ

его — направить новичка на истинный путь.

Я воспользовался, насколько могъ, опытами другихъ и
въ особенности опытами великихъ пчеловодовъ, съ кото-
рыми я уже давно поддерживаю самыя ТЄСНЬІЯ сношенія.
Одинъ изъ нихъ, Кованъ, любезно доставилъ МНЄ клише
многихъ иомещенныхъ въ тексте рисунковъ. Рисунки моихъ
собственныхъ приборовъ исполнены нодъ моимъ руковод-
ствомъ однимъ изъ членовъ моей семьи. Некоторый клише
взяты изъ прекраснаго труда Гравенгорста „Der praktische
ImJcer", изданнаго торговымъ домомъ Швечке и сынъ (С. А
Schwetschke und Sohu въ БрауніпвейгЄ1). Рисунки подъ
№№ 60, 61 и 62 заимствованы изъ книги Лангстрота-Дадана
„Пчела и улей", а клише рисунка № 73. заимствованнаго
изъ второго изданія книги „Der Sehweizerische Bienenvater",
было мнЄ любезно доставлено авторами этого сочиненія
гг. Текеромъ, Крамеромъ и Тейлеромъ.

Меня часто спрашиваютъ, какова можетъ быть средняя
доходность пасіки, но на этотъ вопросъ невозможно дать
ответа, такъ какъ доходность эта въ значительной степени
зависитъ отъ местныхъ условій и года. Все, что можно
сказать вообще, это то. что пчеловодъ, ИМЄЮЩІЙ пасеку

'; Рисунки Л?№ 1, 2, 3, 4, 5, 7 и 72.
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хотя бы въ сколько-нибудь благопріятной местности, если
только онъ хорошо ведетъ діло, съ избыткомъ покроетъ
свои издержки и получитъ вознагражденіе за трудъ. Было
бы очень неблагоразумно увеличивать пасіку прежде. чЪмъ
пчеловодъ хорошо определить медосборъ своей местности.

Исключительный доходъ медомъ въ 80—100 килограм-
мовъ и даже въ нъ-которыхъ містностяхь въ 200 и боліє
килограммовъ съ одного улья, какъ это иногда случается
въ особенно счастливые годы, ни въ какомъ случай нельзя
брать за основаніе расчета средней доходности всей пасікиг

но эти исключительные случаи показываютъ, что въ состоя-
ніи сделать одна семья пчелъ. и можно надіяться, что,
благодаря подбору производителей, то, что является въ на-
стоящее время исключешемъ. можетъ сделаться обычнымъ
явленіемь. Огромные успіхи, достигнутые только въ послід-
нія пятнадцать лътъ, оправдали самыя смільїя надежды.

Изъ всіхь отраслей сельскаго хозяйства пчеловодство
является самымъ доступнымъ для всякаго и требуетъ
меньше всего издержекъ. Не нужно для этого много земли,
такъ какъ немного требуется міста для постановки нісколь-
кихъ ульевъ, и если пчелы бідняка будутъ летать на поля
богатаго сосіда и собирать тамъ нектаръ, то оні щедро
вознаградятъ богача за это, содійствуя оплодотворенію по-
сіщаемьіхь ими растеній.

Я могъ бы указать многихъ учениковъ, воспитавшихся
на моемъ журналі, которые иміюгь отличныя пасіки, а
начали діло съ двухъ или трехъ семей и не издержали
больше того, что стоитъ устройство такого ничтожнаго хо-
зяйства, такъ какъ они все остальное уплачивали доходами
со своихъ ульевъ 1). Я былъ бы вполні удовлетворенъ если
бы эта книга еще боліє способствовала достиженію столь
же счастливыхъ результатові

') См. ІІриложгніе, стр. 215.
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Это новое изданіе мною все вновь пересмотрено, и въ
немъ сділаньї нікоторьія добавленія. Позволяю себі на-
діяться, что и это изданіе будетъ такъ же благосклонно
принято, какъ и предыдущее, очень скоро разошедшееся
въ количестве 5.000 экземпляровъ.

„Уходъ за пасгьпою" переведень уже, съ моего разрі-
шенія, на языки итальянскій, русскій, німецкій, болгарскій
и голландскій.

Въ настоящее время печатается переводъ на испан-
скомъ язьїкі.

Э, Бертранъ.
„Шале", Ншнъ, декабрь 1894 г.

Предисловіе автора къ 9-му француз-
скому изданію.

Несмотря на то, что предыдущее изданіе этого сочи-
ненія, вышедшее въ . 10,000 экземплярахъ, въ настоящее
время все разошлось, я иміль наміреніе на немъ остано-
виться. Я опасался взять на себя обременительную работу
по новому изданію въ то самое время, когда я прекратилъ
печатаніе „Bévue Internationale à"Apiculture", чувствуя себя
утомленнымъ. Однако, по настоянію моего издателя и
нікоторьіхь пчеловодовъ, я собрался съ силами и ещеразъ
тщательно пересмотріль это сочиненіе, чтобы внести въ
него все, что появилось новаго по пчеловодству. Оказалось,
что это не потребовало такъ много труда, такъ какъ за
эти десять літа пчеловодное діло не сділало значитель-
ныхъ успіховь.

Э. Бертранъ.

Женева, январь 1904.
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Отъ издателя къ з-му русскому изданію.

Тяжкій недугъ, постигшій, къ крайнему нашему сожа-

.ТГЕНІЮ, Василія Михайловича Изергина, почтеннаго пере-

водчика и соредактора двухъ предшествовавшихъ изданій

сочиненія Бертрана, лишилъ его возможности взять на себя

этотъ трудъ и по 3-му, выпускаемому НЫНЕ изданію.

Но принимавшая ближайшее участіе во всъхь трудахъ

В. М. по пчеловодству его супруга. Марія Владиславовна

Изергина, по нашей просьбі, согласилась вновь сличить

текстъ 2-го русскаго изданія съ французскимъ оригиналомъ

9-го изданія, вышедшаго въ 1904 году, и ввести въ 3-е рус-

ское изданіе ВС-Б дополненія и измтшенія, которыя были

ей сообщены маститымъ авторомъ Э. Вертраномъ.

Май 1906 г.
А. Ф. Девріенг.

1

Отъ издателя къ 5-му русскому изданію.

И пятое изданіе вышло пересмотръннымъ, псправлен-

нымъ и дополненнымъ, по указашямъ автора и по послед-

нему 10 му французскому изданію, M. В. Изергиной.

Въ это изданіе вошелъ біографическій очеркъ Э. Бер-

трана, составленный ученикомъ и другомъ знаменитаго

маститаго пчеловода Крепье-Жаменомъ ; переводъ его лю-

безно взялъ на себя приватъ-доцентъ Петроградскаго уни-

верситета А. А. Рихтеръ.

А. Ф. Девргенъ.

Сентябрь 1914.

Предисловіе автора къ ю-му француз-
скому изданію.

Это новое изданіе было тщательно иересмотръ-но. Я со-

вершенно передъ-лалъ отдЪлъ. посвященный болт>знямъ

пчелъ, желая поставить его на ту высоту, какой достигли

нові>йшія открьітія въ области ихъ ліченія, и прибавилъ

новый способъ вывода матокъ въ болыпомъ количеств*,

который съ успЕхомъ применялся въ Швейцарія.

Женева, январь 1909 г.
Эд. Бертранъ.



Жизнь Эдуарда Бертрана.

Едва ли можно представить себе более завлекательный
по красоте картины, ч'Ьмъ ТЄ. которыя развертываются
передъ нами при изученіи великой книги природы...
Одинъ изъ ея ОТДЄЛОВЬ, именно жизнь и инстинкты на-
сЬкомыхъ и, въ особенности, п ч е л ъ , издавна останавли-
валъ на себе вниманіе людей, одаренныхъ пытливымъ
умомъ изследователя и, въ то же время, поэтической
фантазіей художника.

Что это такъ — намъ говорять и изящныя строфы
В е р г и л і я («Georgica»), изъ среднихъ ВЄКОВЬ подтвер-
даютъ позтическія творенія Б е р н а р д е н ъ - д е - С е н ъ -
П ь е р а (Bernardin de Saint-Pierre, «Harmonies»), a y нашихъ
современниковъ съ особенной яркостью выступаетъ въ ЦЄН-
ныхъ работахъ неутомимаго энтомолога-популяризатора
Ф а б р а .

Поэтому мне и доставляетъ особенное удовлетвореше
стоящая передо мною задача — познакомить любителей этихъ
изящныхъ и возвышенныхъ переживаній съ описашемъ
жизненнаго пути одного изъ наиболее выдающихся по-
борниковъ пчеловоднаго дъ-ла, Эдуарда Бертрана, долгая
жизнь котораго усвяна рядомъ поучительнейшихъ эпи-
зодовъ.

Тридцать лъ-гъ тому назадъ я ИМЄЛЬ счастье быть
ученикомъ Бертрана; лъть десять затемъ мы работали
совместно, и, наконецъ, Бертранъ передалъ мне главное
редакторство основаннаго имъ журнала «Международное
ОбозрЄніе Пчеловодства» (Revue Internationale d'Apiculture),
о которомъ мне придется ниже сказать еще несколько
словъ. Этой близости съ дорогимъ учителемъ я и обязанъ
честью быть его біографом!) ; быть можетъ. нужно было бы
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болъе вдохновенное перо, чемъ мое, чтобы передать все
благородство его характера, чтобы описать всю ту глубокую
пользу, которую принесъ онъ человечеству своею жизнью;
я постараюсь быть лишь совершенно точнымъ ' въ своей
передач*: всякій, и. не знавшій о Бертраюъ ни слова,
мне думается, пойметъ изъ итого сухаго изложенія, .по-
чему на каждомъ шагу своего яркаго пути онъ возбуждалъ
всегда самыя горячія симпатій.

і

Эдуардъ Бертранъ родился въ Женеве (Швейцарія)
въ 1832 году; иначе говоря, въ текущемъ году ему
исполнилось уже в о с е м ь д е с я т ъ д в а года. Получивъ
образовате въ своемъ родномъ городе, онъ, въ поискахъ
за средствами къ жизни, отправился, двадцати. ЛЄТЬ ОТЪ

роду, заграницу. Проведя года три въ Англіи, онъ
переселился затемъ въ Парижъ, где занялъ МЄСТО ДО-

вЄреннаго биржеваго маклера, которое и обслуживалъ въ
теченіе почти пятнадцати ЛЄГЬ. ВЪ 1870 году, въ самомъ
начале осады Парижа пруссаками, Бертранъ, въ ка-
честве иностранца, долженъ былъ покинуть Парижъ и
вернулся въ Женеву ; ПОСЛЄ конца осады Бертранъ
тотчасъ же возвращается на свое насиженное мЄсто во
французской столице и попадаетъ прямо на революціон-
ную вспышку Коммуны.

Во время подавленія возстанія Версальскими войсками
Бертранъ былъ захваченъ у себя на дому разъярен-
ными сопрот-ивленіемь коммунаровъ солдатами, вытащенъ
на улицу и былъ бы неминуемо разстрелянъ, если бы не
случайное заступничество одного изъ начальствующихъ
лицъ. ч

Все это не могло не отозваться самимъ глубокимъ
образомъ на его здоровьи ; съ другой стороны, коммерче-
ская деятельность никогда особенно не была по душе
Бертрану : его влекло къ изученію природы, къ тихой
сельской жизни и работамъ ; онъ решилъ поэтому воз-
вратиться въ свои родныя места и поселиться въ пре-
лестномъ маленькомъ уголке, пріобрЄтенномь имъ на живо-
писномъ берегу Женевска го озера.
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Чтобы вполне оправиться отъ потрясеній, испытан-
ныхъ во время Парижскихъ событш, Бертрану понадо-
билось несколько ЛЄГЬ ; но мало-по-малу его прежнее здо-
ровье цЪликомъ вернулось къ нему, подъ благотворнымъ
возд'Ьйств1емъ мЄстнаго климата и полнаго душевнаго от-
дыха, соединеннаго съ увлекательной работой по уходу за
цветами и деревьями, къ которой онъ сразу пристрастился.

Бертранъ отлично понималъ громадную важность лич-
наго примера ; онъ принялся, поэтому, за изученіе лесо-
водства и самымъ энергичнымъ образомъ сталъ засажи-
вать лесомъ обнаженную возвышенность, расположенную
невдалеке отъ его горнаго обиталища: онъ предполагалъ,
и съ полнымъ правомъ, что начинаніе его можетъ ИМЄТЬ

немаловажное общественное значеніе.
ВСЄ работы по разведенію леса производились имъ

собственноручно ; вполне заслуженной наградой этой тяже-
лой работы являются теперь его густые, правильно возро-
щенные и вполне здоровые л^са. Какъ онъ и ожидалъ,
его примеръ не остался безъ ВОЗДЄЙСТВІЯ: СОСЄДИ его стали
заниматься лесоразведешемъ, покрывая растительностью
оголенные до тйхъ поръ участки.

Къ этому времени относится и начало знакомства
Бертрана съ пчеловодствомъ: одинъ изъ его друзей
подарилъ ему два простыхъ соломенныхъ улья съ пче-
лами ; Бертранъ заинтересовался ими и рЄіпшгь за-
няться пчеловодствомъ на своемъ участке у Ніона (Nyon).

Первые годы пчеловодства принесли ему одни разо-
чарованія: у него не было ни знаній, ни хорошихъ руко-
водителей, и его пчелы хотя и не гибли, но и не радовали
его медкомъ. Но Бертранъ былъ упоренъ и настойчиво-
стью отвечалъ на все свои неудачи. Онъ понялъ, что
нужно поучиться, и занялся изучетемъ всехъ книгъ по
пчеловодству, которыя попадались ему подъ руку.

Терпеливо перепробовалъ онъ различный системы
ульевъ, тогда находившихся въ употребленіи — Варамбея
(Varembey), Рибокура (Ribeaucourt), Карея (Carey), Криста
(Christ) и др., перешелъ затемъ къ ульямъ съ маленькой
рамкой, вроде улья Берлепша, мЄстнаго Водуазскаго, улья
Бовера (Beauverd), Жарріе (Jarrié) и многихъ другихъ,
но везде его преследовали ОДНЄ неудачи.
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Правда, что и само расположеніе Ніона на самомъ
берегу Женевскаго озера далеко неблагопріятно для успеш-
наго сбора меда: для вылета своего пчелы располагаютъ
лишь половиной теоретически возможной площади, такъ
какъ другая половина приходится на долю водяной по-
верхности.

Въ конце концовъ, Бертранъ познакомился съ кни-
гами Лайанса (George de Lay ens). «Уходъ за пчелами на
основаній современныхъ методовъ» (Elevage des abeilles par
les procédés modernes) и Дадана (Ch. Dadant) «Маленькій
учебникъ пчеловодства» (Petit cours d'Apiculture); идеи,
изложенныя въ нихъ, были для него настоящимъ открове-
шемъ. И действительно, уже въ 1877 году онъ въ первый
разъ получилъ много меда съ улья Лайанса, помЄщеннаго
имъ въ маленькой горной пасеке.

На слЄдуюш,ій годъ Бертранъ СПЄШИТЬ заменить
ВСЄ неоправдавшія его надеждъ ульи «Даданами» и «Лай-
ансами» и основываетъ третью пасеку невдалеке отъ Бэ
(Вех), у подножія стариннаго замка Дюенъ (Duin), въ
томъ же швейцарскомъ кантоне Во (Vaud).

Въ 1880 году нашъ неутомимый пчеловодъ полагаетъ
начало и четвертой паоЄкЄ . у Аллевэ, въ горахъ Юры
(Allevays-sur-Nyon, dans le Jura). ЗДЄСЬ ОНЪ ставитъ бокъ-
о-бокъ по равному числу ульевъ Лайанса и ульевъ Да-
дана, чтобы на ДЄЛЄ испытать ихъ сравнительныя до-«
стоинства.

Пасека эта была передана Бертраномъ на аренд-
ныхъ началахъ одному изъ его учениковъ ; она постоянно
давала хорошіє доходы медомъ, несмотря даже на «гни-
лецъ», отъ котораго вначале ей приходилось много тер-
ПЄТЬ ; этотъ страшныц бичъ удалось, въ конце КОНЦОВЪ,

совершенно ИЗЛЄЧИТЬ.

Действительно, доходъ съ пасеки позволилъ вскоре
покрыть не только первоначальныя издержки на устройство
ея, въ размере до 2500 франковъ (1000 руб.), т. е. оку-
пилъ стоимость самихъ ульевъ и домика для пчеловодныхъ
приспособленій, но ежегодно получался еще и достаточно
крупный чистый барышъ, подлежащей разделу между
Бертраномъ и его компаньономъ. Бертранъ оплачи-
валъ, между прочимъ. стоимость всей искусственной во-
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щины. пошедшей въ дЄло, получая въ свою пользу весь
воскъ, оттапливаемый при вскрыванш сотовъ и пере-
ТОПКЄ старыхъ вощинъ. Если приходилось подкармливать
пчелъ, расход^ на сахаръ падалъ поровну на обіЬ стороны.
На долю компаньона выпадала вся работа на ііасЄкЄ ;
новые рои оставались въ собственности владельца, оплачи--
вавшаго изъ своего кармана стоимость вновь пріобрЄтае-
мыхъ инструментовъ и ульевъ.

Послі ряда попытокъ и связанныхъ съ ними неудачъ,
Бертрану удалось, наконецъ, добиться своего и получить
въ одинъ годъ громадный сборъ меда въ 2500 кило (150 пу-
довъ). Онъ убедился, кроме того, что одинъ изъ его
ульевъ, поставленный на в,есы, показалъ дневной при-
ВЄСЬ въ десять кило (25 ф.), а въ другой разъ даже и
ГГБЛЫХЪ одиннадцать {21% ф.)

Еще въ 1876 году, при сформировали Романскаго
Общества Пчеловодства (Société Romande d'Apiculture), Бер-
транъ, какъ выдающейся знатокъ пчеловоднаго діла,
быль избранъ Секретаремъ О-ва; званїе это сохранялось
за нимъ подъ рядъ семь лътъ. Несколько разъ баллотировка
ставила его и во главі Общества, какъ Президента, но
такъ какъ по уставу должность эта не можетъ сохра-
няться въ однъ'хъ и техъ же рукахъ долізе 2-хъ л і г ь ,
предсвдательствованіе его подвергалось ряду естественныхъ

"перерывовъ. Наконецъ, начиная съ 1879 года, Бертранъ
несъ на себе обязанность казначея и библіотекаря Обще-
ства; эту общественную службу онъ выполнялъ вплоть до
момента полнаго своего устраненія отъ дъ-лъ, въ конці
1903 года.

Въ 1879 году, въ ответъ на постановленіе Общества,
признавшаго весьма желательнымъ существованіе печатнаго
органа, поддерживающаго постоянный и возможно тес-
ный обм'Ьнъ между ВСЕМИ членами її обезпечивающаго
всвмъ непосредственное знакомство съ нововведеніями и
общимъ ходомъ прогресса въ пчеловодстве, Бертранъ,
какъ идейный популяризаторъ, предложилъ взять на себя
изданіе такого органа подъ тъ'мъ, конечно, услов1емъ, что
руководителемъ его онъ будетъ самъ ; ВСЄ издержки по
предпріятію онъ бралъ целикомъ на себя.
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Вотъ условія, на которыхъ ему представилось воз-
можвымъ осуществить задуманное діло: члены Общества
получали журналъ со скидкой, за три франка (около
1 руб. 20 коп.); а чтобы покрыть свои затраты, Бер-
транъ постарался пріобрЄети побольше полныхъ (четырех-
франковыхъ) подписчиковъ, какъ въ самой Швейцаріи,
такъ и за рубежомъ. Расчеты его блестяще оправдались.
Уже черезъ три года «В Є с т н и к ъ п ч е л о в о д с т в а въ
Р о м а н с к о й Ш в е й ц а р і и » (Bulletin d'Apiculture de la
Suisse Romande), какъ онъ его сначала назвалъ, см'Бнилъ
свое имя на другое, гораздо боліє широкое: «Между-
н а р о д н о е О б о з р і н і е П ч е л о в о д с т в а » (Revue Inter-
nationale d'Apiculture).

«Журналъ этотъ, пишетъ выдающейся англійскій пчело-
водъ Кованъ, является, несомненно, наилучшимъ и наи-
более практичнымъ изъ всвхъ, издающихся на француз-
скомъ я з н к і ; въ немъ одномъ можно встретить вполні
обоснованные разборы современныхъ пр1емовъ пчело-
В0ЖДЄНІЯ».

И, по правде сказать, эти, изданные Бертраномъ
25 томовъ «Me ж д у н а р о д н а г о О б о з р Є н і я П ч е л о в о д -
ства», являются его главнейшимъ, капитальнымъ тру-
домъ: въ нихъ содержится, въ сущности, целикомъ все
его ученіе.

Значительная часть такъ называемыхъ «ОбозрЄній»
обычно быстро теряетъ всякую ціну уже черезъ несколько
ЛЄГЬ спустя ихъ выхода на светъ ; интересъ къ «Между-
народному ОбозрЄнію Пчеловодства» не падаетъ съ вы-
пускомъ новыхъ томовъ, и ставшіе уже сравнительной ред-
костью первые выпуски этого изданія оплачиваются втрое
или даже вчетверо противъ номинальной стоимости. Да
это и не могло /бы быть иначе: Бертранъ руководилъ
своимъ «Обозретемъ» съ исключительнымъ мастерствомъ,
досконально изучая затрагиваемые вопросы и излагая свои
статьи простымъ, яснымъ и точнымъ языкомъ. Не въ его
характері было выставляться на первый планъ ; въ споре,
въ журнальной полемике онъ можетъ быть примеромъ
полной сдержанности и достоинства. Статьями своими онъ
умелъ возбудить къ себе чувства симпатій, уваженія и
довЄрія, и отноиіенія между подписчиками и редакторомъ
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журнала незаметно превращались въ хорошую, прочную
дружбу.

Не мало было опубликовано нашимъ неутомимымъ пче-
ловодомъ и отдельныхъ изданій по различнымъ вопросамъ
всего пчеловодства въ цуЕломъ ; большая часть ихъ"начало
свое ведетъ отъ «Международнаго ОбозрЄнія Пчеловодства».
Приведемъ ЗДЄСЬ ихъ примерный списокъ; даже и въ еу-
хомъ перечисленіи ясно выступаетъ необыкновенная, ни
на мгновеніе не затихавшая деятельность Бертрана; какъ
схожъ онъ въ этомъ съ милой пчелкой, изученію которой
онъ посвятилъ всю свою жизнь !

Въ 1882 году Бертранъ выпускаетъ «Старые и
с о в р е м е н н ы е м е т о д ы п ч е л о в о д с т в а » (La Routine
et les Méthodes Modernes), излагая въ этой книжке основныя
СВЄДЄНІЯ по пчеловодству. Всл'Ьдъ за этимъ слъдуетъ новое
изданіе: « О п и с а н і е н а и л у ч ш и х ъ с и с т е м ъ у л ь е в ъ »
(Description des meilleures Ruches).

Въ 1883 году выходятъ въ светъ «Советы д л я на-
ч и н а ю щ и х ъ п ч е л о в о д о в ъ» (Conseils et Notions à
l'usage des Commençants) и « К а л е н д а р ь п ч е л о в о д а »
(Calendrier de l'Apiculteur). Три послъдаихъ изданія, соеди-
ненныя ВМЄСТЄ, вышли въ ВИДЄ одного тома подъ общимъ
заглавіемь «Уходъ за па с Є кой» (Conduite du Rucher);
книга эта выдержала уже десять изданій, разойдясь въ ко-
личества 34 съ половиною тысячей экземпляровъ. И спросъ
на нее все еще растетъ, такъ что теперь готовится уже
и одиннадцатое изданіе.

Въ 1886 году Бертранъ издалъ переводъ прекраснаго
руководства Кована « П ч е л о в о д с т в о в ъ А н г л і и» (The
Britisch Bee Keepers guide book). Книжка эта (Guide le l'Api-
culteur anglais) выдержала два изданія.

Въ 1890 году онъ переводитъ уже съ итальянскаго,
издавая на французскомъ языке брошюру Раушенфальса
«Mo ты лица» (La fausse Teigne).

Въ 1891 году Бертранъ публикуетъ еще одну брошюру,
подъ заглав1емъ «Улей Д а д а н ъ - Б л а т т a» (La Ruche
Dadant-Blatt), выдержавшую съ гвхъ поръ уже пять из-
даній. Въ то же время онъ принимаетъ самое деятельное
участіе въ изданій на французскомъ язык'Б классическаго
срчиненія Дадана и Лангстрота «Пчела и Улей» (L'abeille

et la Ruche). Это крупное, болЄе чъмъ въ 700 страницъ
изданіе доставило ему много лишней утомительной ра-
боты. Книга эта вышла, на французскомъ язык*, уже
въ трехъ послъ\довательныхъ издашяхъ, по 2 тысячи экзем-
пляровъ въ каждомъ.

Въ 1897 году Бертранъ опубликовываетъ «Неиздан-
ныя письма» (Lettres inédites) естествоиспытателя-ученаго
Франца Губера, тоже женевца.

Въ 1899 году Бертраномъ переводится на-ново книга
Кована «The Honey Bee, Its Natural History, Anatomy and
Physiology» и издается подъ названіемь «Пчела, ея есте-
ственная исторія, анатомія и физіологія» (L'abeille, Histoire
naturelle, Anatomie et Physiologie).

Въ томъ же году выходитъ въ еветъ брошюра «Гни-
лецъ и его леченіе» (La Loque et son traitement).

Въ 1901 году неутомимый труженикъ переводитъ и
издаетъ переводъ «Монографическаго изученія гнильца»
(Monographie de la Loque) Гаррисона, профессора бакте-
ріологіи въ Канаде. Даже и въ 1911 году еще выпу-
скается имъ въ видЄ перевода съ англійскаго брошюра
«Воскъ» Кована (La Cire, Wax Craft).

Книга «Уходъ за пасвкой» (Conduite du Rucher) была
переведена на несколько языковъ: на итальянскій дважды,
первый разъ въ 1890, второй въ 1898 году; на голландскій
языкъ (2 изданія) въ 1890 году; на НЄМЄЦКІЙ въ 1899 г.;
на болгарскій въ 1902 г.; на русскій (4 изданія) въ
1906 г.; на испанскій въ 1909 г.; кроме того, къ автору
обращались за разрешешемъ перевести книгу на румынскШ
и на чешскій языки.

Но этимъ не ограничивалась деятельность Бертрана:
помимо печатнаго слова, онъ всюду, гугв могъ, прибъталъ
и къ живому слову для распространеній СВЄДЄНІЙ ПО

пчеловодству; съ 1884 по 1887 годъ онъ читалъ безвоз-
мездный курсъ, продолжавшійся неділю, но стоившій ему
безконечно больше времени и заботъ. Утренніе часы на
этомъ курсв были посвящены теоретическимъ лекщямъ ;
послеобеденные — работамъ на пасеке. Къ сожалЄнію,
Бертранъ настолько утомлялся этими далеко не легкими
курсами, что принужденъ былъ отказаться отъ ихъ вы-
полнен] я,
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На этихъ курсахъ можно было встретить не только
м*стныхъ пчеловодовъ, но и немало иностранцевъ, при-
влеченныхъ славою общаго учителя. У*зжая, по окончаніи
курса, изъ гостепріимнаго дома Бертрана, они уносили
съ собой воспоминаніе не только о его личныхъ глубо-
кихъ знатяхъ и высокихъ достоинствахъ, но, на ряду
съ хозяиномъ дома, всегда поминали добрымъ словомь
необыкновенно радушную г-жу Бертранъ; съ т*мъ боль-
шимъ правомъ упоминаемъ и мы зд*сь о ней, что, какь
мы хорошо знаемъ, г-жа Бертранъ не являлась лишь
простой зрительницей работъ своего мужа, но всегда по-
могала ему не покладая рукъ, изъ вс*хъ СВОИХЪ СИЛЪ.

Въ 1890 году къ Бертрану обратился французскій
министръ землед'Блія съ просьбой принять трехъ окруж-
ныхъ агрономовъ, состоявшихъ на служб* въ его мини-
стерств*, и познакомить ихъ съ пріемами современнаго
пчеловодства. Бертранъ воспользовался случаемъ, чтобы
пригласить почетныхъ гостей на чрезвычайное зас*даніе
Швейцарскаго Общества Пчеловодства.

Въ течете ряда л*тъ Бертранъ читалъ лекцій въ
Правительственномъ Землед*льческомъ Институт* въ Ло-
занн* и въ Училищ* Садоводства въ Женев* ; онъ от-
казался отъ своихъ, высоко ц*нимыхъ учениками, кур-
совъ лишь тогда, когда состояніе его здоровья стало уже
вполн* несовм*стимымъ съ необходимыми пере*здами. Т*мъ
не мен*е, онъ продолжалъ вести бес*ды по окрестнымъ
деревнямъ, чтобы возможно шире распространить св*д*нія
о новыхъ способахъ веденія пчелъ. Къ глубокому сожа-
л*нію вс*хъ его учениковъ, которыхъ онъ такъ ум*лъ
воодушевлять, въ конц* 1903 года Бертрану пришлось
отказаться отъ изданіи журнала, которымъ онъ такъ удачно
руководилъ въ течете цълыхъ 25 л*тъ.

Изв*стный англійскій пчеловодъ Кованъ говоритъ о
Бертрангь :

«Онъ поддерживалъ обширн*йшую корреспонденцію со
вс*ми частями св*та, такъ какъ съ неисчерпаемой любез-
ностью откликался на всякіе вопросы. Его неутомимая
анергія и поразительная настойчивость во вс*хъ его пред-
пpiятiяxъ завоевали ему глубокое уваженіе со стороны
вс*хъ, кто им*лъ съ нимъ д*ло. Ему одному обязана фран-
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цузская Швейцарія тзмъ блестящимъ положеніемь, которое
занимаетъ она въ пчеловодномъ д*л*. Будемъ над*яться,
что еще долго сможетъ онъ спокойно наслаждаться тихою
жизнью въ Ніон*, продолжая свои обычныя занятія пс
пчеловодству и садоводству».

Два посл*днихъ слова заставляютъ насъ припомнить,
что естествоиспытатель Латрейль причислялъ пчелъ къ
семейству, «антофильныхъ» нас*комыхъ, т. е. къ нас*ко-
мымъ «цв*толюбамъ». Быть можетъ, и зд*сь можно про-
вести эту поэтическую параллель между Бертраномъ
и его любимицами-пчелками: любовь къ цв*тамъ одна
изъ отличительныхъ чертъ Бертрана.

Имя Бертрана должно быть отм*чено, какъ имя
яркаго, выдающагося представителя пчеловоднаго д*ла въ
XIX стол*тіи, а книга его «Уходъ за п а с * к ой» (Con-
duite du Rucher) еще долго будетъ служить настольнымъ
руководствомъ для любителей пчеловодства; для этого въ
ней есть все: и образцовая ясность, и простота изложенія,
и практически духъ, проникающій всюду, и необыкно-
венная добросов*стность, и сдержанность въ предположе-
ніяхь и выводахъ.

Вліяніе, которое оказалъ Бертранъ на развитіе пчело-
водства во всей Европ*, а особенно въ Швейцаріи, Фран-
цій и Бельгіи, было необыкновенно велико : онъ быль глав-
нымъ пропагандистомъ новыхъ методовъ въ этомъ искусств*.
Сочетая ясное и точное сужденіе съ особенно ярко выра-
женной способностью къ опытнымъ наукамъ, глубоко скром-
ный и терп*ливый, Бертранъ сум*лъ обратить вни-
мав іе на ц*лый рядъ новъйшихъ открытШ, а въ другихъ
случаяхъ вызвалъ и новыя изыскатя, далъ толчокъ къ
новой работ*; поэтому то его «Уходъ за пас*кой» и им*лъ
такой широкій усп*хъ. Подъ видомъ руководства читатель
получаетъ въ немъ совершенно оригинальную съ начала
до конца книгу. На каждомъ шагу чувствуется въ ней
благородство духа автора; укажу хотя бы лишь на то,
что, значительно улучшивъ конструкцію улья Дадана,
Бертранъ съ полнымъ правомъ могъ бы дать этому
новому улью снос имя ; но онъ предпочелъ назвать его
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ульемъ Дадана-Блатта, указывая сочетатемъ этихъ двухъ
славныхъ именъ основные источники, которыми онъ поль-
зовался, намечая собственныя изобрЪтетя.

Пусть станетъ во весь ростъ передъ тысячами чита-
телей-товарищей по д-влу эта благородная, съ гармониче-
скимъ сочетатемъ яснаго ума и мягкой души, фигура и
пусть чистое д-вло его жизни будетъ попрежнему раз-
растаться все въ ширь! Усп-вхъ Бертрана — это не
УСП-БХЪ КаКОЙ-НИбуДЬ КНИЖКИ, НЪТЪ—-ЭТО уСПЪ-ХЪ ІГБЛОЙ

жизни, построенной на началахъ справедливости, мира и
правды, это увЪнчате высочайшаго идеала, къ которому
всегда стремился нашъ дорогой патріарх-ь-учитєль.

Крепье-Жаменъ.

Руанъ, ЗО Іюня 1914.

L_

Д. Л.

часть ПЕРВяя.

ВВЕДЕНІЕ.

Различіе цї>лгй, преслТ'.дуемыхъ пчеловодами. — Выборъ ы-Ьстности. —
Гнилець. — Разведете медопосныхъ растеніи. — Выборъ м-Ьсга для

пасЪки. — Ульи.

РаЗЛИЧІе ЦЪЛеЙ, ПреСЛЪДуеМЫХЪ ПЧвЛОВОДаМИ. — П ч е л о в о д -
ствомъ могу*п> заниматься три сорта людсіі: промышлен-
ники, любители и деревенскіе жители, кто бы они не были.

Промышленникъ, занимающійся пчеловодствомъ съ ком-
мерческою ггвлью, долженъ обязательно выбирать местность
для пом'Ьщенія своихъ пчелъ ; для него безусловно необхо-
дима мъстность, богатая медомъ, и м'всто для пасвки, защи-
щенное отъ вліянія въ-тровъ, такъ какъ продукты пасвки
должны обезпечить его существованіе. Любитель, занимаю-
щійся пчеловодствомъ съ цълью изученія или изъ пристра-
стія къ этому трудолюбивому насекомому, не будетъ уже
предъявлять такихъ строгихъ требованій; количество полу-
чаемаго меда им^етъ для него уже второстепенное значеніе.
Деревенскій житель, богатъ онъ или бъденъ, собственникъ
или арендаторъ, найдетъ въ немъ подспорье для улучшенія
своего матеріальнаго положенія и, посвящая пчеловодству
лишь свободное отъ другихъ занятій время, помъститъ, ко-
нечно, свою пасъку, какъ и любитель, такъ, чтобы она была
у него подъ рукою, и долженъ довольствоваться мъстомъ,
каково бы оно ни было. Тъмъ не менъе, онъ можетъ, если
онъ сельскій хозяинъ, увеличивать сборъ меда, не нанося
ущерба доходности земли. Съ этою ггЬлью онъ можетъ раз-
водить растенія, полезныя для пчелъ, такъ и въ сель-
ско-хозяйственномъ отношеніи, или же засввать тЪ простран-

Э Бертранъ Уходъ за пасЪкою. 5-е ичл 1
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ства, которыя не удобны для воздЄльшанія какихъ-либо сель-
ско-хозяйственныхъ растеній.

ВыборЪ МІСТНОСТИі—Промышленникъ прежде всего дол-
женъ выбирать местность, окруженную естественными или
искусственными лугами; самый белый медъ, лучше всего
идущій на рынкахъ нашей страны, даютъ сладкая дятлина
и шалфей. Несколько полей, засЬянныхъ яровымъ и ози-
мымъ рапсомъ, весною помогаютъ семьямъ быстро приходить
въ силу; медъ съ этого растенія большею частью потре-
бляется пчелами на кормъ черве, и тамъ, где онъ есть, онъ
можетъ заменять кормленіе на черву. Хорощимъ под-
спорьемъ являются плодовия деревья, если пчелы могутъ
воспользоваться перщдомъ ихъ ЦВЄТЄНІЯ; медъ съ этихъ де-
ревьевъ по качеству выше меда, собираемаго съ рапса.

Далее, промышленникъ долженъ позаботиться о томъ,
чтобы у пчелъ былъ взятокъ после сенокоса. Часто въ по-
ляхъ не бываетъ ни горчицы, ни бЄлаго клевера, ни медунки
(люцерны), ни губоцвътныхъ, да и растутъ они не везде ;
ПОЭТОМУ е м у НуЖНО ВЫбИраТЬ МЕСТНОСТЬ ВЪ С О С Є Д С Т В Є ЛЄСОВЬ

и горъ, и если ни того, ни другого НЄТЬ въ разстояніи
трехъ километровъ отъ его пасеки, то выгодно переносить
семьи на это время въ такую местность, где пчелы найдуть
еще взятокъ въ л'Ьсахъ, съ вереска -и вообще на не скошен-
ныхъ еще ЛЄСНЬГХЬ травахъ. Нужно заметить, что въ узкихъ
долинахъ, оба склона которыхъ могутъ посещаться ОДНЄМИ

и ТЄМН же пчелами, взятокъ продолжается дольше, такъ
какъ тамъ цвътеше идетъ последовательно, смотря по высоте
міста ; при хорошей погоде взятокъ въ такихъ МЄСТНОСТЯХЬ

можетъ быть огромнымъ.

Медъ съ б-влой акацій отличается замечательною НЄЖ-
ностію; липовый — очень хорошъ, хотя особенный вкусъ
этого меда не всемъ нравится*) ; но въ некоторьгхъ МЄСТНО-

стяхъ, какова наша, нельзя всегда полагаться на взятокъ
съ этихъ деревьевъ.

Осенью по утрамъ пчелы собираютъ много меда съ гречи,
и этотъ темный медъ является какъ разъ во-время для по-
полненія ихъ зимнихъ запасовъ. Въ техъ странахъ, где

!) За границей вообще не особенно цънятъ медъ съ липы и пред-
почитаютъ ему, напр., клеверный; у насъ, наоборотъ, липовый медъ или
липецъ особенно цЪнится на рынкъ. Прим. перев. ко 2-му изд.
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мнго сеютъ гречи, медъ съ нея идетъ на приготовленіе пря-
никовъ, но разсчитывать на этотъ взятокъ особенно нельзя,
такъ какъ онъ колеблется соответственно времени и МЄСТ-

ности. Наконецъ, взятокъ съ вереска служить осенью отлич-
нымъ подспорьемъ для пчелъ въ техъ странахъ, ГДЄ ОНЪ
растетъ.

Промышленникъ можетъ устроить пасеку какъ въ гори-
стой местности, такъ и на равнине. Горные меда очень ду-
шисты, ЦЄНЯТСЯ любителями и, смотря по местности, очень
разнообразны по вкусу. Пчеловодъ по профессіи, жизнь ко-
тораго ежегодно обезпечивается взяткомъ, долженъ ИМЄТЬ

ДВЄ пасеки — одну въ горахъ, другую въ равнине, для того,
чтобы пользоваться выгодами той и другой местности. При
отсутствіи взятка внизу, часто онъ бываетъ обиленъ на воз-
вышенвсстяхъ и наоборотъ. ЗатЄмь, если обе пасеки нахо-
дятся недалеко одна отъ другой, то можно воспользоваться
для нижней пасеки обоими періодами взятка, стоить только
перенести нижнюю пасеку после сенокоса въ горы. ИмЄть
двЄ пасеки выгодно еще и потому, что этимъ облегчается
роеніе и оплодотвореніе матокъ.

Нужно ВСЄМИ мірами избегать соседства сахарныхъ за-
водовъ, кондитерскихъ, мельннцъ, перерабатывающихъ
яблоки для сидра и т. п., такъ какъ пчелы, съ одной сто-
роны, гибнуть тамъ массами, съ другой стороны появленіе
тамъ пчелъ служить нередко причиною разныхъ споровъ и
судебныхъ процессовъ.

Близость виноградниковъ еще нежелательнее; хотя
пчелы и не находять ЦВЄТОВЬ ВЪ виноградникахъ, однако,
часто трудно бываетъ уверить владелъцевъ виноградниковъ,
что пчелы безвредны для винограда ; они очень склонны при-
писывать пчеламъ вредъ, наносимый птицами и осалщ.
Известно, что пчелы пользуются испорченными ягодами,
высасывая изъ нйхъ сокъ, но онЄ не въ состояніи прокусы-
вать кожицы ЦЄЛЬННХЬ виноградныхъ ягодъ, другими сло-
вами онЄ извлекаютъ пользу изъ вреда, въ которомъ онЄ
пеповинны.

Близость болыпихъ водныхъ пространствъ въ особенно-
сти неблагопріятна для пчелъ, если господствующее ветры
направляются со стороны пасеки къ ВОДЄ; въ противномъ
случае близость воды не составляетъ неудобства, если не

і *
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считать того, что она уменьшить площадь, на которой пчелы
могутъ собирать медъ. Намъ известно несколько хорошихъ
пасвкъ, расположенныхъ прямо на берегу Женевскаго озера.

ГнИЛеЦЪ|—При выбор li местности для основаїїія пасЬкн
пчеловодъ-промышленникъ долженъ обратить вниманіе еще
на одно обстоятельство. Удостоверившись въ медоносностл
избранной имъ местности, онъ долженъ прежде всего ознако-
миться съ гЪмъ, въ какомъ, состояніи находились и нахо-
дятся въ настоящее время сосвднія пасЬки. Пчелы въ осо-
бенности подвержены одной тяжкой болъ-зни, которая пора-
жаетъ дътку и уничтожаетъ окончательно семьи: это гни-
лецъ или гніеніе червы (см. рис. 6). Болезнь эта чрезвы-
чайно заразительна, а если она хотя разъ поразить какую-
нибудь местность, то, вероятно, въ самой ПОЧВЄ остаются ея
зародыши, потому что она, несмотря на всЬ принятыя пред-
осторожности, можетъ снова появиться на паевкъ1, основанной
на старомъ міст*. Можетъ быть, есть даже местности, где
гнилецъ развивается легче, чЪмъ въ другдхъ мЪстахъ, или
въ зависимости отъ свойствъ почвы и климата, или же въ
зависимости отъ местной растительности. ДЄЛО въ томъ,
что болезнь эта упорно возвращается въ одной и той же
местности, и случалось, что пасЬки, основанныя на МЄСТЄ

паевкъ, погибшихъ отъ гнильца, также гибли отъ него.

У насъ гнилецъ распространяется, благодаря небрежно-
сти нЪкоторьгхъ пчоловодовъ, ведущихъ пчелъ въ соломен-
НЫХЪ уЛЬЯХЪ. ОНИ НИСКОЛЬКО НЄ ИНТерССуюТСЯ ТЕМЬ, ЧТО ДТі-

лаеи-я у нихъ въ ульяхъ, и вев неудачи и потери свалива-
ютъ на дурную погоду. Пчеловодъ, у котораго ульи разбор-
ные, очень скоро заметить болезнь, появившуюся на па-
сЬкъ1, такъ какъ ему часто приходится осматривать свои
ульи ; къ этому его принуждаетъ самый способъ ухода за
пчелами, тъмъ болізе что эти осмотры настолько легки и
удобны, что не составляютъ никакого труда. Другое Д Є Л О —
ульи неразборные. Осматриваютъ ихъ очень рЪдко и только
въ томъ случае, когда пчоловэдъ по наружному виду улья
заметить, что въ семье не все благополучно. Да, наконецъ,
осыотръ перазборнаго улья и не имъетъ значенія, потому
что въ немъ нельзя разобрать гнездо, и къ тому же этотъ
осмотръ труденъ, такъ какъ приходится догадываться о
томъ, чего не видшттъ.

ВВЕДЕШЕ.

Промышленникъ, отыскивая выгодную для пчеловодства
местность, хорошо сделаетъ, если рапыпе, ЧЄМЬ на что-ни-
будь решиться, осведомится прежде всего о томъ, въ
какомъ положеній находятся пасеки на разетояніи 5—6 кило-
мстровъ отъ нзбраннаго места, и не гибли ли *тамъ пчелы,
поБПДПмому безъ всякой причины. БОЛЄЗНЬ эта вообще
мало известна, и поэтому справки должны быть сделаны
чслов'Ькомъ знающпмъ.

РаЗВЄДЄНІЄ МеДОНОСНЫХЪ раСТеНІИ, — В ъ посл-Ьдтшее в р е м я
занимающееся пчеловодствомь сельскіе хозяева начали обра-
щать особенное вниманіе на развзденіе медоносныхъ расте-
ній. Если для нихъ еще и пе вполне очевидна выгода раз-
веденіл извъетныхъ растеній съ единственною цълью полу-
ченія меда, то, во всякомъ случай, они теперь уже убеди-
лись, что можно значительно увеличить доходъ съ пасЬки,
избирая для иекусствешшхъ луговъ такія разновидности,
которыя, не будучи ниже другихъ въ качестве кормовыхъ
травъ, въ высшей степени медоностны. Такимъ образомъ,
начинаютъ отдавать предпочтеніе шведскому клеверу (hy-
bride ou alsic) предъ обыкновеннымъ или краснымъ. Сладкую
дятлину (Trifolium repens), дающую одинъ укосъ, зам-Ьняютъ
дающею два укоса, такъ какъ второе цвізтеніе последней
совнадаетъ съ пер1одомъ отсутствія взятка1)-

Въ Алжира недавно обратила на себя вниманіе колони-
стовъ замечательная статья Книлля о выдающихся кор-
мовыхъ достоинствахъ алжирской сладкой дятлины (Hcdysa-
rum coronarium) — растеніе, близкое къ нашей дятлинй. Съ
этого растенія получается также очень бь-лый и ароматич-
ный медъ. Въ дикомъ состояніи алжирская сладкая дятлина
растетъ на высот* 1.200 метровъ надъ урэвнемъ моря и,
вероятно, можетъ дать хорошіє результаты въ нъкоторыхъ
мъстностяхъ южной Францій. _

На неудобныхъ и болотистыхъ пространствахъ, на отко-
сахъ овраговъ и около дорогъ можно сЬять б^лый донникъ,
котовикъ, золотарникъ, пустырникъ и другія подходящія
медоностныя растенія.

1) Нужно аимЪтить. одня;>о. что рязповплность сладкоіі дятлины
дяющия два укоса, болЪе истощаетъ почну, чт>м-і> прежния сладі>яя дят-
лииа, дающая одинъ укосъ, и, кромЪ того, первая мен^е пыиосливя.
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ДЛЯ naCtKH, — Місто для пасіки должно
быть защищено отъ вЄтровь и расположено, если возможно,
не очень близко . къ жилымъ ПОМЄЩЄНІЯМЬ и проезжимъ
дорогамъ; сотрясете почвы особенно вредно для пчелъ
зимою. Кроме того, пчелы въ СОСЄДСТВЄ отъ жилья склонны
бросаться на животныхъ и людей, въ особенности, покры-
тыхъ испариною.

Если не окажется естественной защиты отъ вътровъ, то
можно устроить искусственные, въ вид* заборовъ или дру-
гихъ прикрьітій; затЄмь ульи можно поставить ниже, на
разстояніи НЄСКОЛЬКИХЬ сантиметровъ отъ земли. Не СЛЄ-

дуетъ ставить ихъ слишкомъ близко къ СТЄНЄ, обращенной
на полдень, потому что припекъ безпокоитъ пчелъ; напро-
тивъ, прит'Ьненіе ульевъ дМствуетъ на пчелъ благотворно.

Близость ручья, фонтана, кустовъ орешника, вербы
избавить пчелъ отъ опасныхъ весенцихъ дальнихъ выле-
товъ; при свверномъ ветре очень важно, чтобы вода у
пчелъ была близко.

УлЬИі — Мы будемъ говорить объ уход* за пчелам
только въ разборныхъ ульяхъ (смотри таблицы въ концъ
книги).

Ульи — это ящики, обыкновенно деревянные съ двой-
ными иди толстыми стенками. Каждый сотъ заключенъ въ
рамку, у которой концы верхней планочки несколько вы-
ступаютъ, (плечики), їй ими-то рамки опираются на горизон-
тальные пазы, вынутые внутри улья вверху двухъ противо-
воложныхъ етънокъ. Рамки соприкасаются со стънками
только этими плечиками и располагаются одна отъ другой
на разстояніи 32 — 38 миллиметровъ отъ центра до центра,
а чаще всего на разстояніи 35 — 38 миллиметровъ. Летокъ
устраивается внизу одной дзъ СГБНОКЪ.

Ёъ улье должны быть одна или две разделительный или
вставныя доски, которыя вставляются въ улей такъ же, какъ
и рамки, параллельно съ последними, но съ той и другой
стороны доходять до самыхъ СТЄНОКЬ и дна ульевъ. Благо-
даря имъ, гнездо, т. е. пространство, занятое сотами и
пчелами, можно увеличивать и уменьшать соответственно
силі семьи, изменяющейся, смотря по времени. Соты,
каково бы ни было ихъ количество, должны быть заключены
между станками такимъ образомъ, чтобы между рамками и

стенками со ВСЄХЬ сторонъ было свободное пространство отъ
6—8 миллиметровъ (снизу отъ 12—15 миллиметровъ) для
прохода пчелъ. Ширила проходовъ между сотами — отъ
8—із миллиметровъ, смотря по устройству улья.

Сверху рамки прикрываются клеенкой или грубымъ по-
лотномъ (или дощечками), покрышкою, соломеннымъ матомъ
или подушкою; наконецъ, крышею.

Въ ульяхъ американскихъ полъ и потолокъ улья ДЄ-
лаютъ отъемными, и осмотръ семьи производится сверху;
НЄМЄЦКІЄ ульи не ставятся каждый отдельно на откры-
томъ воздухе, а устанавливаются одинъ на другой и ря-
домъ въ закрытомъ строєній, называемомъ павильономъ.
Полы и потолки у этихъ ульевъ неподвижны, и открывается
только одна стенка, обыкновенно противоположная летку.

Каждая изъ этихъ системъ ИМЄЄТЬ СВОИ хорошія и дур-
ныя стороны ; мы отдаемъ предпочтете ульямъ, стоящимъ на
открытомъ воздухе, но павильонная система можетъ ока-
заться удобнее въ суровомъ климате, а равно и при недо-
статке места, или въ томъ случае, когда пчеловодъ, прину-
жденный поставить пасеку вдали отъ дома, долженъ дер-
жать ульи подъ ключомъ.

Системъ ульевъ — множество, но очень немного такихъ,
которыя бы соединяли въ себе два существенныхъ условія:
возможность полнаго развитія семей и удобства для пчело-
вода. Испытавъ множество системъ, мы решительно предпо-
читаемъ ульи большого размера съ большими рамками (такъ,
чтобы площадь сота равнялась 9—12 квадратныхъ дециме-
тровъ). Только въ болыпихъ ульяхъ, дающихъ возможность
увеличивать или уменьшать пространство улья по желанію,
можно получить maximum дохода, ТЄМЬ болЄе, что работа
въ этихъ ульяхъ очень проста и легка. Мы въ особенности
рекомендуемъ ихъ начинающИмъ, въ какой бы стране они
ни жили 1).

На нашихъ пасекахъ употребляются ульи Лайнаса и Да-
дана, подлинные и измененные, которые хотя и приспосо-

s) Въ трехъ отранахъ: въ Италіп, Германій и Англіи пчеловодный
общества ръшилиеь установить нормальную рамку. Несмотря на без-
спорное преимущество этой мЪры въ теорій, она представляетъ неко-
торый неудобства. Въ то время, когда эти общества выработали формы
и размъры нормальной рамки, не было еще вполн* инв^стно, какъ въ
настоящее время, преимущество рамки большого [ашЪра. Немецкая
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